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Abstract

Lu Xun’'s “Call to Arms” and “Strange Tales from a Chinese Studio” use a large number of human body
metaphors to create characters and convey critical thoughts. Influenced by the different lifestyles
and cultural perceptions of different ethnic groups, there are significant differences in the extended
meanings of human body-related words in the Chinese and Uyghur languages. If only direct trans-
lation is adopted, it is likely to weaken the rhetorical connotations of the original text. This paper
takes the classic Uyghur translation by Tu Huzhi as the research material and uses Nida’s four-layer
functional equivalence as the analytical perspective. It sorts out three types of processing methods:
retaining the metaphor, converting the metaphor, and discarding the metaphor, and conducts sta-
tistical analysis. The research finds that translators mostly prefer to retain the original metaphor,
and will flexibly adjust the expression when encountering cultural imagery differences. The layered
equivalence standard can evaluate the translation from multiple dimensions such as semantics,
syntax, rhetoric, and culture, providing reference ideas for the bilingual metaphor transformation
in modern and contemporary literature.
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1. 51§

ERE, MMFERIRED (L) (&) G, BEmir@iie— Bk arE “ tumBiie” 2 F(1].
B B RO RS, AT G BT 25 R A o P B g = A AR, Bl (e (A1) A I A\ A4 By
ANHRECEAERE, HRRMASEES, ZIE AW O A E R, XA R, HiEE W
PR BAREE T JRIE 2 AR A8 . DUEZAR FALBE NG SO, 07 “R” “Sk” 88 ALK
WA TR B RIENRIETE 2 AR B A A X, AT SR B R BN =

2 [E B 5K Nida [ I)EXN 25 FE 18 (Functional Equivalence) 1 “ZhZSX145” KIEM R, FIBFECEZ)
JRSOE AR, WS . RS WERET . SRR )JZ b v bRiE, s S eE. 17
s SCFRIE S EIE, 1R EFICEC ARSI 2 R ORHIE, & T ARG, BT - 1B
WA AL 20 () (P51R) 4B RIEEERFA, &M FRANE.

TR T 9T 55/ o /N 3 AR B I T W e RGE G I, A SC DT « EUBERANN S, K
FEVUZThREXTSEHESE, 256 TATE RIS SO0 B, PRI AR R = R BRE SRR, TRIT IR SR
A R BTSSR

2. EPIER
2.1. XFIRLHIR
o [ 3 2D 1790 SRR CIeBHEEM S UY (Essay on the Principles of Translation) . Z25F#)1E+
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R AL SO O F g . JRAR I e N M e B R 2 5 — TR S, IR EAR LiE R
[ BRSO — OB M2 . IRV SCA N, B 2 SEBL R A A S VB P rp ik B 55 TR A 55 ) 0 A 4 A
R 1896 4, HI/RME (R PRREHNERVEBMAT N “BORMEE” , B8 T DIFH RZ2
O REIE RS, 1953 4F, HLE(E. V. Riew)H IR I “X587 XA, 1R e <5 2 ie
FIBIF FE S A

20 A2 60 AT, Jus < RIEIR M DhREX SEFC I 12 UCHMT . HOBHE 5 S 78 8 0
20, TERIES RN R, BRSO AR SO & DUAE AR B B AT 7E (A% 00 BEAR 1N

2.2. HEEXTEFIRIL ShaMEREF

Llie Xt & 2118 (Functional Equivalence) HH 3 I HH 155 5¢ Nida & H, 7/ERHIRERIL s BRI Ar 25 L 4R E (2],
1964 4, FHIATE (BHERIFIRER) HIX T “IER0E” 5 “hasnt2E” Ry, B EsE —
BET, R BERFEEH TR E3]. 1969 4, FEERMAEGE (FIFEHIL5LEK) , EXUIHZ)
AXTEERZ A E s BRSO AFRWUE B A OB, 85 TR SO 2 [ 1 J AR BRI R KA — 3. 20 4D 70 4%
K, REMFEIR " —P I, FIXIERE “ShEXE” WA CIIREEE” [4]

BHPE A% O 55 2 58 B AR B YR TE AR BUAE SCNIR 5 SZ bR T RE, B 77 SR SCAR N S AMEE 5 F
o DIREXTEEFBIRH “ AR TR BIRZOHEN, T8 AU S 518 e B TREa . N 245
PRAJESCNTES Lo X — G AR TR 5 30 2 (RN 25 T8 2O DL ) 7 J& S AL 1 5 M T AT 1) Ab B
AR, WK —DARH, SEESTILYIRENT SR, WREE SV ZE AR SR .

VTR O 45 (vocabulary):  BESORSHEIR JEARIVEA LS 51 S, ORIE SR SCREAIE B e Ak, R mAIK
BEL B0 45 IR 2R

FPNEA RN T (syntax): SR NGB TEE 0L, A0 H@I E 2R, A0 EHESGET .

R IETEN S (text): B JREGMT . WU F RSB RS, R CCERN T,

A GO S (genres):  AMSFIFIEMAG ST, THBRSCIGEES, SEILECE RIS IR, FR R E R
XFAE
VUZR 0T 5518 2 IRAL, G IF X AR B 28 B A SCRIMETE S HR RSOt =215 L, KR IIRER
SFIEM B IR N ARBE B B e R R . SF IR Rt FORE S Ba B0 SO AR RS B R A B
SR IR 1 =R TR A RIZ AR S, PRERERE . WE U NIR(S]: I8 5 BREAE X
FRESEH S BERER . B RIENSE, HERARZEZ@EE, SRS e bw, &atnik
SIS G el . WEBEIREEEAN IR R: TS SO SN R 48 B 3R 2 10 & XA, f)ik.
BT IR JE AR RIBR, B G ELIRE WK EIE, —H a0y eE. 2ETH
NNz i

2.3. [RMIEIFRIRIESS

Ty Be Xt S EEVR O B B SRR R I T AT BT SRR . S AESRIAThBEXT S BRI, B Y
B OESSE ZEE E R A R R . AT E3E(2012) 3 H AT iR = 2RA0 B )7 30, BIORBE A, CCag i
EIEMATETT A6, S5 A IUAERGERIERHEEE — D 0. ASARUBYEAr e 5 i 3Ll 2 Ak, i e ik
R AP E R e R R AR U E RN 4R R AR BB RN RAE A, 5
T FCSE AR ER A 22T S P I e A B R 1 R AR BT A

NARREIG & TARIG MOy B AR 28, LR 5 B PR R A AR A L R R ORI 1 AR Y
HIEEA, IR SO 2= 0 R PE .« CLE I S 1L DUAE TR IE = Hh B0 A b L BE A 34
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AR, ZRTEPRT S BRSO AR S5 X — R IUONAWETE SIS T 515E 1 A

CAVUERS SRR R, ATAEOR B i B deman i, & imnih =Fh ik JLIEAE PR o e Or B wan 4,
A AL SEELU RS 45 B SO R S SRIE R e e 4, iRl AR A B 0 5 SO 48 SO e s
BRAG O & FEE, R RORTCIERE S5, BRSSO R T B .

24. FEIFE. HRENFES YA ERWAADNER

AW TR ATERIOTEF- 52 « LT 1958 SEMRFT RO HE RCRE HE AR (k) (97 ) 4R /K1
Ao FLFHE o EIE(1922~2004) 2 B SEA B DUAERGE R (B IR B R 2, RN A RS 1E e il 4 il
BIRERLEE RN S . HEE (BELREIR) REES T N ANBIFES, RN SR
SR RIZ N AR S 1 PP HE S A T i e e 28 21 35 PUERE AR S N E 5
I RRAE T RS2 AR RS, ARG U RE RS, IEACAREA ARIR R (7] B R,
SO AL BN ARSI S ORBE . B, 5 0 = SR AR AT )

20 tHhed 50 EAC, P et DRI IRIE 5 AR R B, IR R IE S % 4 PO 4 L)
DRI F R TAE . 1956 44 [ RO TAR 2B RRAT WA e, R BESCHmURF B AR
SERENE 5 DB RTE B ARIE S, SR 0 L R SIS BN SRR AT A T AL E R R B . FE R R
IR IUVE 5 ELALXUE AL FR I AL UL, i B EIeRam Rl e gt 17 2 0, M %
A NAR B AN T B AL S B LR

NI Z AL WS IR, A SCIRFTINENTE 5 5 DUAEXUEXT LE AU A A SRR T J B ks
AEXS P AN B, POBRHIFLARR B A, TR OCE LRI 45 [ AR5 i
2 UHEVERIR 2 2GR AU s T 4E R JRIERFTI BRI IR A R, NGNS CRZ IRE T4
BESLARYuRE, REUS S H BN AL PPOY R T AR RS BOR A IR, B AAE N R AR R [8]. R
AR B N A I A R AP S B S A e L XUV e % 2 R s A 2 2 e 1) 3 e 7 D PP D B
BRI =M AR A B 30, AR B 5 ARG L IAME F-BL UARHEFU R S Kt R TRk STt
B RCR L W AL S 1078 5 AT de

3. EREA SRR
3.1. ARERMIRR SEREMSE

AT FEARTEPIE BRAPRHE 58 BT RHFE 592K [ SR U™ K Pragglejaz Group $2t ] MIP 45
ALY PR AT . BRSO B4R BB N B BOaiC T, 0 Bl F Rl S5 S0k
T S AR R SIS LS 5 R HE e, [ E bR AL B AR R A RO T WL i SR P O 22
NGRANR IR RA B RER, AW FOR BB E e e e SRR MR O R . “IBREDT R E A AR IS
MK . BRI E IS, TR S ST R AERIAEL 9], AW UL & 2 YRR E R B
WIS R, LRES T LR OGRS, BUATESE. SRR B, TR RIRTES, PETEIE A SERRE 3G BUIX
oIS S R G H G RIS

e 0 2 SRS 1K) 70 AR 58 42 55 £ I(2012) CANGRIATNREXT S B8 10 A1 EE BB ) SCHoRe i
PRAEETT St =3, PR MR, SRR IR 6]. AHEFTGE i X AR SR 40
WOSCARBIbRE, SRS —, (RS SEGTTa R T 5.

3.2. EITiERRIBES RS
C Y SR T B 1918 FEE 1922 AR GIER 14 B ks /N it, A5 GEAHIEY (L) ()
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HELMARS: (PR WK 1924 £3 1925 FRIGUER 11 E/EM, 68 (PikR) (ElELE)  (fid)
. BRI TR « BG4S R SCEARAY)T 1958 EH G H A AR, G4 2 IRFHR, oA4ETE K
TR e A ) R BEIRIE . AT LA IR A N BRI, AEDL4EXT IR LT BT . it
A5 N AR B A P AR e 1

Table 1. Frequency statistics of common human metaphors in “Call to Arms” and “Wanderings”

1. (AR (12D SAKRERMERSUR SR

NARFRAL 4l 4330 A3 AR FRAL AR
i} k. H 220, 9 229
% % 185 185
fiva e TH 131, 54 185
i i 151 151
m (N = 62,57, 16 135
T F 65 65
H H 39 39
JiEn ik 29 29
i i 20 20
H H 19 19
& B 18 18
* * 10 10
LA LA 6 6
JF JF 2 2

MR Sk B PSR S 80%LL L, RGBT TR ANFESS H IR D) e 22 A A, O
MR IS E 2RO B RS S R DIRE: Sy T WSR2 B0 RUIRR 5T
PRSI s B O WA R BUICEAR, AR E R R AR AL R AL SHH ThRe, W
CREESKT CHERAT S, BSOS SHEA I EEEAR . XA AT S DRI ZE SR, T ()
(R NAKREI RGN EIRTES Z RV, BRI T SIS0 S MR HEIE 5 R

3.3. ARIERSERIE D

WIFHESE: AW CASSIA I Dh REX S5 PR N BIIGFER, S M8 “ D x5 Feny 9 1 SRng 70 M AR /Y
Bt s, a5 A AR R AR S PN R T AREIR T, ST DR =2 Rt 2 :

F— WX AR BNk IR T O ENGER RS 5 R AAE SO R R,
BT B 1 BE A R A% P 3

s SCHHHRT R o 4T 2 ARSI B SCAL R AR AE DU (A7 AR 22 I, SR A T Wik e
AR FEME R TR GG, DL IX B SRR ) T REXS 45 H AR B SE AR

=, B RN SRR . A 5 R R R VPR I3 S0 1 BE S (8 4 R 1 B 3RS 5 DU SR G A
A B 58 B A e A B SR

SRIE 3T AT TL B AE S AP AERRIATE 5 AL BER W 4F 200 “ OREFIATIA” “ SO3g A A “ & 35
MR, AT RER LT
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(1) PRE A ——R ES NS R R E R R
(2) B A—— R T B AR R R a1
() &FMA——HEEANEESR, KA AR IERE.

Table 2. Frequency table of metaphor translation strategies: “Retain Metaphor”, “Change Metaphor”, and “Discard Metaphor”
2. RRMEREREE “RERW” “ERM” M SN EER

BITERES FHEE S BidE 5

fREEmER 4284 66.98% MR Sk T SR ARSR TR SR SIS, NESRTEE K

MAWE 1264 19.72% N EWIES: MR, NG FEER, BHogEEARLT RS

EIMAR 854 13.30%  FREhEALEL AMESCILI AR, ZEETOR N SR, RIS B R
St 639 %  100.00% £ RE D NN TN IS

wnZe 2 AT EE AT L, KD (TR ) 4B NRRRIETE 639 ], —RIFEAMUR M Z R,
e AR ARSI (KR Bk 3% b B TR SRS BT . 25538 1 ANARES B K A ] F0H 4 300 A R
O WR Sk G, O DYZRRSM SRR U AL, BER B BIE AP JT AL A OBk, d2
PAEACRBZ TR M s A WeE. o5 O SRS o B SR D, (HIKOR ) B2, B
ARE P S MBI, & 2 =RPRE & LU RENS BOUL AR I 2 BE AR IR . DRSBIRIE AN SRSLIE
S AN OR B T A, AP SO R 120 X AT A e (8 A 16, AL e ih 45 R AT 45 Jm ST B Btk 20 A

T ERES
4. (i) (712D P AKERMBIEIERME SBR O
4.1. REWE

FERESC R I DR B P A A B - SR ORI o R PR NTEAE S — B i SOT T RAN
W27 H, AT LASR R B O 2 B DA I P i 4 P 0 9 SRS o AT e R M O B Ji Wi ) e RARFAIE 5 S0 A
A[6] -

B(): REAFEZZ, $EHRK. H—T &8, HEE-ANARGLAB. <K

rupgtu afyanida olturganiken. u bukdaj enlyk, jyzi dypdygilek bala bo—lup befia kiniz maliyaj kijgen, bojnira parqiraq

kymy[ montfaq esiwalganidi

I B3R R TGS A SR R R AN SR T AR, T SC S AR OR B A A, K L "R A jyzi dypdygilek 7,
¥ B EERIE” BN “bojnika pargiraq kymy[ montfaq esiwalsanidi” , X T B SCALIEH ARSI, B)
PERSI, B 2 KA B ORIk, 58 B OR B A (AR AN Re 08 SE LT RIBIE J7 TN 4%, 38 J /b 4 1] 4 6
TEAERE T, 91 B J5 STRRAR PR BRAE TE RO s Z AR e 22 , T X A8 7 22 1E e VR BB AR
AR 2 AE AR BB A% 0 SR

BlQ2): L —F2E LT K am-b~REKames|, Ak, REBRAR, LEEEE. QUL
pette d3in muftiki pil tfifidin, sejyanisi mistin jasalgan alte tfi uzunluqtiki ¥anzisini tutqan halda, befini tewen selip asta

manginitfe pakar d3oza aldixa kelip olturdi.

B “befini tewen (k)" J& T H R B AV B, SUMZEAMEMRES, Too| ST E R . B4R ST
TESEOBSWI g —, BT BRE Rk Boikiana . AR (e e e ThRExT A, Sk
RIEAE RS PSR NR R BT, BB REs, ERERESR. FEOCCAMA AR IMEUR R ]
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RIS ARG . TP AEAE NS, W pRER PEAL 2 At AR sl e B iAok 71 5¢
SRE, JERAEXTHH AN A AEAPIRES I S 8] e BEHRIE B AT

BI3): REMBZ K, FOBRE, WLAHF REHR LT
u egiz bojlug, tatiragku jyzlyk, qoruq manlijini tatuq besip ketken.

AT RENEMNSNIZIE,  “tatirageu jyzlyk (5 ARG RS HEKOS SARE, AR
HAANTE . S5 B . TSR T8 RIREMA R N A, 4R R EMIGE R ES,
FHEBERE et Wi, RN BRE. B SO EATE RO AR, SCAMRIE IR 4150
Z0 0 H SN BN ARG R, B 5 R A 2B . HEERAN S AN AL B SO B P i A
SEREAE, NEMLSER K, (E& & AaisRIT I OB A BB, MBCERIEE X
M, A A S B AR R L RA AL D I B

4.2. KMk

FHE N1 -5 TS v i SORR R PR S84 25 B S 4 - Bl “ EARJRIN o el T BRmamil e 7K B0
RIER IR 553X AR, ARSI 5 TR T F—FY 2 B AR RIS . XA
T, WEAEFANET TR A S EEERIARFRIER Y, DA REANEN Y, REFE A
W, TGRS BRSO 5 198 313 A IR AR BRI A 6] -

BI(1): o BLIUKRE £ 69 R a9 ALK, whani@ O R G KA R, GLARD
uniy tikilip qarifidin mana qarap keliwatqanliqi bilinip turatti.

“HEE IOIRES ILEL " A2 PUE T RIEF S OB A A, IR SRR aEE HE AR AR IR 6
A, REERANERERE SR OB RN, AR E AT S YR RIERIE I, 28D
R QI 05 R AOHEA i B R R B iR 10 7505, & 3 7RSO I 30, A “HE A RIS oLk ”
e N YEE R 5 T BRI “tikilip qarifi CRETETHDE)” , SEEL T #S 5 OBUR I DIRENS 55, B
FrJRAB T B, (ERS L S AN R AP RS HOIRES , B ) REIE I 2 IR 2 Vel 2 1) 2 %,
SCAAEA AR S A R LA R AT LLE &

Bl(2): AR E L AN R, 4T—RA TR, LEFORAALLES T KA
unin kezliridin teyimu ot tfaqnajtti, u kotipka fundaq tikildiki, kotin derhal kezini qatfurdi.

R fRE R A UE, —RARBUIBRY  ABSCRHEA R IR LR . 25 B 477 248
U IR TE R OB IR Z & S B R B R Tk, K “ 41— G € 7 He A8 “ fundagq tikildiki
CRFEHTAE)” » [FIRFERC “ot tfagnajtti CKOGININ) 7 B T BRSO “PIRAOL” , I EEMAIES, #Emife
BT ESCR R RITK ST, AR BT AL S BB AE, BT OR ST IH A ARt 0 BEOR Y B B il

B1(3): RAME, WARFLENK, AT A EHBES T EY. GRkE

men uninka qarisam, umu mana tikilip mijiqida kylgendek qarap turatti.

Bl “ A BT 2 7R RDOE T RIS EFIL AR, <550 MEUAT
NKIPPRERPIEL, & 0 ARG A A RS S8, 3 BLVE SRR 7 i 5 /R 1 T8 ) B A s
DR IR R IR » P R AR KI5, R 53 7 HeA 9 mijiqida kylgendek (W A1 5K ) 7
HERALIE T JRSCR AT R A2, WA A LIRS 958, AWte S KA E X G2 4 e IR, 3
AR 7 N SR IBAF DAIE & A% 3 .
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43. SFEME

FEVE SO FEmr A, EE R, SCOL “RBEEE RN o Bt AFRE S 2 E S AE RIS
Bo FERRMTEHRERT, WAR PN T AR LR R K A, ICTR AR BIAR R XA AT B e, A e
IR, BT BRI [6] -

Bl FPAERBE R, RL—a5, BRERLAD T, WEDFATHE, FEFAEXTAARENIE
ST . ALARY
Juna dzawab bermestin alijip qarap qojatti, kejin qarapmu qojmajdian boldi. pefaniside bafqilarga mazaq belgisi bolup

qalgan tatuqi bar fjanglin hede etidin—ket[kitfe lam dep ayzini atfmajtti.

JRSC “HIEFRIRE 57 2 RSO R N AR, DL S A G4 B G TH U0 L PR RS R iR
s A H B A% OB R o 7 BIRMES /RIEEE ORI 7 “PNIER . S0 52 1% 7 ks .
PEE R s, B “BHERICS” RN “bafqilarsa mazaq belgisi bolup qalsan tatuqi (#%1t AAR
NFRRATIR)” , SEIL T SO IR 2 1 ) B Aol &, A3 AN AN 8 Sl RE B RO IR 15 5 I AR T,
TR /N B PN AR T A% 34 o ERCOR PR S WA 11 73 (1) 155 v s 2078 BT » (EAE XUE D\ R P v 2 W PR R
RAESE T A RBEE, BERECHE LB IS 7K.

BI(2): B AR ), JEREKFFRIFAE, FERZFFOALGNTE, FTBE;, RARFET X, B
2ALRK, REX AR RGER, MEATLFTHARGHER, XLEZHREANRLIAAET. EEHEL

u tfaglarda u teyi kitfik idi, kejin setlifip ketti. seriq, jadagku, oruq, jyzi sozuq, uzun kirpiklik jokan kezliriniy eqi goja
bulutsiz ketfidiki asmandek syzyk idi. bundaq syzyk asman fimalnin famalsiz kynliridila bolidu.

“CHR A X ER R R R DUE TR I B AR, RS LA R A B T R, A IR R
R RN OB B S 8 . 3 R RIS M AR OB R RUR . B8 R & Ak )
J7ik, EFE TR, K IR BTSSR R EERE N “Kezliriniy eqi goja bulutsiz ketfidiki
asmandek syzyk idi (HE G0 = AR S —FEEHED 7 5 RISk e 7 “dbo7 oG R WESE, HEfifLis 15
SCH BRAE O AR A, BRI A R R R B R, AU AR R, s U Re N AR Al
e, AR RN IESE R, WERRMIS SCA NSO . HETEE 2R SEREIRTIR Y, SRR B B S dtt )
7. 7 R LL I o

#1(3): L BY TR TFHEH, T2RNFHETARLGEAM. <KBITH

Jundagq, fundagq, - sije hezretmu aq kirgen, beliqnin qanitiga oy/af burutlirini efip, behuzur olturup sezlidi.

“CHAR AT AR S DUE R A SR IR (UM, 2 T AR AR N AR S TH RS otk
A, BERIEEEX “HTRER” S XA, BiRais IR . 8 RSk, HEmE
RS TAHEEZNIRE, H “aq kirgen, belignin qanitisa oxfaf burutlirini efip (15 £ ¥ 378 5%
—RERIEAAN)” AR T FSCHAMRE B ROR, B AR NI RS UM S 4TSS SERIA ST, 1
AP AP MORAR BT 5, 1B WA 2% 7 (B BRI oA ABTE 2 T AR 45 ERGVE S BL, HLYH
BROCACRRIA,  PRAUESCAHEHAINL ) e BEAR B S A 32 AR

i BRIy dr, =R AE T REN S5 S B AN A 2 O I 22 A O RAOR DR B W R SR A R ]
XPEER R IR, EZHUGOL N REFIN ST o0 &5, 2 DR 45 SR 2 o v ) SR s e 46y
AR SR FE )Y S5 R TH A PO 5, (ELLE ST J 80 0] 45 M52 2 s IR xof 45 777 THD P a BB =7k, SR X D REX:
A BRMEE s i AR S BEORUE IS ANE BA% 3, (AAESR 222 A T, DhRext S5 1) 5o 8 5 Ik,

DOI: 10.12677/m|.2026.148883 1158 HARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.148883

KRG

5. e FERENFHEFDERLF

ThREXT SIS A SO R SUIR AL T RGO HTHESL, (ELKE L L 00 A Bard BRI, D 2
TP ) AR

H—, UEHERBEREG R, HIRREZ R, ZHREEMN. 2RS4 B m ot S
(T AN 22 Uk —— e e o S 8 P SO il LA AR 8 ) T S5 S s 1 7 s BN K %S0, eI 2 01
SRS RN IR TR SRS SO IR R AE SO BRI A DL e A, B
(G S AR TS AT B o 6T CWAURY  (475t) AEiARIA TR, FET4R « CUSarE K2 5000 T BerE it
(25 R L SCI I REXT I, (R7E e xS 2 Uk BT AE B B —— X 5 SR I AR B e o6, Tk
i 1 5 1) I

o, THAS IR SN, (H L RN RV A RE PR 5 R S DSR2 TR 3
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